PUBLIC STATEMENT: As President of the International Society for Eighteenth-Century Studies, on behalf of all our members, I express our total support for the people of Ukraine, its Universities, and all Ukrainian-born colleagues and students everywhere, in their just resistance to armed invasion.

The situation is fast-changing and there is no time for delay.

One statement is only a tiny drop in the ocean; but it will contribute to groundswell of international opinion.

With warm good wishes: As ever, P.



DÉCLARATION PUBLIQUE : À titre de Présidente de la Société internationale d'étude du dix-huitième siècle, et au nom de tous nos membres, j'exprime notre soutien inconditionnel au peuple de l'Ukraine, à ses universités, et à tous nos collègues et étudiants d'origine ukrainienne à travers le monde, dans leur juste résistance face à l'invasion armée.

La situation évolue rapidement et il n'y a pas de temps à perdre.

Une déclaration n'est certes qu'une goutte d'eau dans l'océan; mais elle contribuera néanmoins à la vague de fond de soutien international.

Avec mes meilleurs vœux: As ever, P.

